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Integration Method and Evaluation of Abandoned Space in Traditional
Overseas Chinese Villages in Southern Fujian

Sang Xiaolei Zhan Dujuan Chen Zhihong Huang Yinglou

Abstract: The expansion of abandoned spaces amidst rapid economic development and urbanization is plaguing overseas
Chinese’ hometown in southern Fujian, China, threatening the integrity and distinctiveness of its landscape. The solution is usually
removing abandoned buildings in the vilages concerned to integrate their spaces. Taking Qiancang village as an example, this
paper uses spatial syntactic modeling techniques to model the axes and traverses of its external space before and after such
integration and to conduct Agent calculations, thereby verifying the effectiveness of space integration by removing abandoned
buildings while preserving the cultural characteristics of the area. A spatial governance strategy for sustainable development is
proposed based on the findings, which can serve as quantitative reference for relevant management and planning departments to
formulate scientific and forward-looking policies. Meanwhile, this case study will hopefully be an inspiration for the development of
other similar villages.

Keywords: hometown of Overseas Chinese; Overseas Chinese; spatial syntax; spatial infegration; sustainable development
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